Munck, MIJ1Y, 13 ¢peepans 2025 a.

MEPEAAYA UHTEPTEKCTYAJIbHOCTU B NMEPEBOAAX
NMPOU3BEOEHNA HUNA TEMMAHA «3THOA B UBYMPYAHbIX TOHAX»
A.A.Unsnkuna (Cankm-llemep6ype, JII'Y um. A. C. lMywkuHa)

B ctaTbe paccmaTpuBaeTcsi npobnemMa COXpaHeHWUsl MHTEPTEKCTYalbHOCTU OPUrMHANbHOIO TeKCTa
Mpu XyAOXKECTBEHHOM nepeBofe. AHaNM3MpYOTCS Crnocobbl nepeaadyM MHTEPTEKCTOB MpuW nepeBoae
pacckasa Huna MNelmaHa «3To4 B M3yMpYAHbIX TOHAX.
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RENDERING THE INTERTEXTUALITY IN TRANSLATIONS OF «<A STUDY
IN EMERALD» BY NEIL GAIMAN
A.A.Shliapkina (Saint Petersburg, Pushkin Leningrad State University)

The study covers the problem of rendering intertextuality in literary translation of the short story
«A Study in Emerald» by Neil Gaiman. The translation strategies of the intertexts are being
investigated.
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MHTepTeKCTyanbHOCTb sBnsieTCs HEOTbHEM/IEMbBIM KOMMOHEHTOM
XY[OXECTBEHHOro TekcTa. MHoraa Bce nMpou3BedeHWE CTPOUTCS Ha MHTEPTEKCTax.
TakuM, HanpuMep, sBnseTcs pacckas Huna MenmMaHa «2Trog B USyMpYAHbIX TOHax». B
3TOM MNPOU3BEAEHMN UHTEPTEKCTYANIbHOCTb SIBASIETCSA LEHTPasbHbIM CTUIMCTUYECKUM
NpUeMoM,  KOTOPbIM  OYEeHb  BaXHO  COXpaHUTb npu  nepesoge. [lopg
MHTEPTEKCTYAJIbHOCTbIO Mbl MOHMMaeM ¢GopMoobpasytolme 1 CMbICI006pasytowme
B3aMMOZENCTBUS Pa3IMYHOIO poaa AMCKYPCOB BepbanbHbIX M HeBepbasibHbIX TeKCTOB [4].

B npouecce aHanu3a maTepmana nccnenoBaHust 6b1a10 BbISBIEHO 23 MHTEpPTEKCTa.
CornacHo knaccudwmkaumm B.T1. MockeuHa [3], ogvHHaguaTb M3 HUX SBNSIOTCS
TEeKCTOBbIMM  aNNIlO3USIMU,  OAMHHAALATL nMapadpaszaMm W OAMH  TEKCTOBOM
annaukaumen. PaccMoTpuM, KakMMM CnocobaMu nepefaeTcss MHTEePTEKCTYasIbHOCTb
npu nepeBofe pacckasa. B xopme wuccnepgoBaHust OblaM MpoaHanM3MpoBaHbl ABa
BapuaHTa nepeesoga. OgamH nepesog BbinonHeH H. lopaoeesow, BTOpon -
H. NopenoBbiMm.

B nepeBoge H. NopaeeBoi TekcToBasa anito3ma COXpPaHSETCS NOJHOCTbIO B AEBATU
npuMepax U3 ogvHHaauaTu. B ogHOM cnyyae BocnpuaTre anso3nm OCNOXHEHO U3-3a
ee ¢opmbl. Ewle B og4HOM cniyyae TekCcToBas anto3us He nepepaetcs. [ng coxpaHeHus
aNIto3UM NEPEBOAUMK Yalle BCEro crefyeT 3a aBTOPOM, OAHAKO Mpu rnepepaye Tpex
dparmeHToB H. Nopaeesa npuberaeTt K 3aMeHamM.

MpuBepeM npuMep coxXpaHeHUs TeKCTOBOW annto3uu. [aHHbIM  npuem
peanusyeTca npu nepesofe cnepytouwero gparmenTa: «And if Inspector Lestrade of
Scotland Yard cannot publically be seen to come into the parlour of London's only
consulting detective, yet comes anyway» - «Ecau uvHcnekmop uz CkomnaHo-5lpoa He
Mo2#cem no3eoums, 4mobsl sudenu, KaKk oH 8xooum e 0oM eduHcmeeHHo20 8 JloHOoHe
YacmHozo OemeKkmuea—KOHCY/bmaHma, HO meM He MeHee sensgemcs». |eKCTOoBas
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anno3mns Co3fdaeTcs 3a CcYeT (pa3 «YaCTHbIM [ETEKTUB-KOHCY/NbTAHT», a TakXe
«uHcnekTop m3 CkotnaHa-Appa». MparMeHTbl oTcblnatoT K npodeccum Llepnoka
XonMmca, 4Tobbl TakMM 06pa3oM Co34aTb MHTPUTY M B OYepesHOM pa3 NogYepPKHYTb
CXOACTBO rNMaBHOIO reposi M 3HaAMEHUTOrO ChiLLMKA, @ TAKXKE K NMEPCOHaXKy MHCMeKTopa
Nlectpenpa. B paHHOM cnyyae nepeBoAYMKY YyAaeTcs B MOMHOM Mepe nepenatb
TEKCTOBYIO a/lIlO3MI0, TaK Kak aBTOP MCMOJIb3yeT U3BECTHbIM 06pa3, KOTOPbIM JIerko
CUMTbIBAETCS PYCCKOA3bIYHBIM YUNTATENEM.

MpuBegeM npuMep COXpaHEHUS TEKCTOBOM afto3MM Mpu MOMOLLM 3aMeHbl
OQHOro TekcTa Ha Japyron. PeknaMHaa BCTaBka, OTCbIIAOWAS K MEPCOHaXY
BUKTOpMaHckoro donbknopa [xeky-INonpeiryHy (Spring-Heeled Jack) nepenana
cnepyrowmm obpasoM: «This year, step into the Spring—with a spring in your step!
JACK'S. Boots, Shoes and Brogues. Save your soles! Heels our specialty» - «Haooeno
ecmsb xcecmkue ombueHoeie? CeuHuHy npouwe ebibpocums, YyeM paszdenams? Tozoa eam
nopa e MACHYHRO JIABKY I)KEKA! Pabomaem e npucymcmeuu kaueHma. HeusmeHHo
npeeocxooHeil pesynbmam. Hu edurol 3#canobel 3a mpu 2oda! Cnewume e MSICHYHO
JIABKY IXKEKA!». B paHHOM cnyyae nepeBoAYMNK M3MEHSIET MPOTOTEKCT, HA KOTOPbIN
nenaetcsa annto3ma. NepcoHayka 6puTaHckoro onbkiopa, He 3HaKOMOro YMTaTENHO, OH
3aMeHsieT Ha [keka-lNoTpowmnTens, cepunHoro yourniuy BUKTOPUAHCKOM 3roxu, bonee
M3BECTHOIO LUMPOKOM ayamTopuun. [pruem cospmaeTca yepes Takue BbIpaKeHUs, Kak
«MSICHAA NaBKa», «pa3fenatb» U «HWU eOUMHOM >Kanobdbl 3a TPU roda» — MMEHHO Ha
npoTshkeHun 3toro nepuoga [Ihkek-loTpowmTens cosepwan ybuncrtea. 3amMeHa B
[AHHOM C/lyYae He BAMSET Ha BOCMPUSTUE YMTaTeNleM aBTOPCKOro 3aMblCia, Tak Kak
nepeBOAYMKOM BblIOpaH NEPCOHAX C TAaKUM XK€ UMEHEM U U3 TOM XKe 3Moxu. Takxe 06a
nepcoHaxka ABASKOTCA CEPUMHBIMKU YOULLAMM.

MpuBepeM npuMep BUAOM3MEHEHUSI TEKCTA OpUrMHaNbHOM annto3umn. PeknamHoe
obbaBNEHME, OTCblatoLLee K poMaHy Mapu LWennu «DpaHkeHwTenH nnm CoBpeMeHHbIN
MpomeTen», nepeaaHo cneayrowmMm obpasoM: «Victor's "Vitae" will bring life where life
has long been lost» - «Annapam Buxkmopa «Vitae» eepHem xcu3zHb myoa, 20e 0asHO yrce
Hem xcusHu! ObecmoyeHHble mena npuxoosam 8 dsuxceHue: cmapsil pamMuibHbIU cekpem,
NOMHOXMCEHHbIU Ha Hoeelwiue Hay4Hole u3obpemerus». ANNO3US B OAHHOM Cllyyae
CO3/[1aeTCA 33 CYET BbIpaXKEHMSA «OBECTOUEHHbIE TeNa NPUXOAAT B ABMXKEHMEe». Mcnonb3ysa
3Ty pasy, NnepeBogUMNK OTCbINAET K MOHCTPY (PpaHKeHLITENHA, KOTOPbIN, BO3MOXKHO, Dbl
OXXMB/EH C MOMOLLbIO 3nekTpuyecTBa. [Jobasnas gaHHoe npeasioxkeHue, H. Nopenos gaet
YMTATENHO OOMONIHUTENbHbIE CBEAEHMS, KOTOPblE MOMOIrYT MOHATb, Ha Kakoe MMEHHO
Npou3BeAeHUe caenaHa anosus.

TekcToBas annankauus 1 napadgpas B nepesogax H. Nopaeeson n H. Nopenosa He
COXpaHeHbl. DTOMY MOXeT ObiTb TpU MpuuUMHbI. Bo-nepBbix, AN pyccKosi3bIYHOIO
ynTaTens 3ta ppasa He OyaeT ABNATbLCSA MHTEPTEKCTOM, TakK KakK CYyLLECTBYET HECKOJIbKO
BapuMaHTOB nepeBoga. Bo-BTopbix, ncnonb3oBaHWe hparMeHTOB M3 APYroro nepeBoaa
SIBNISIETCA HapyLWEeHWEM aBTOPCKUX NpaB. B-TpeTbux, nepeBoAYMKM MOFIN He YBUAETb
AAHHYO annaMKaumio, T.K. OHA He SIBNSIETCS TaKOBOM Ha PYyCCKOM f13blKe.

B npouecce aHanuza 6biN0 BbISBIEHO, YTO MEPEBOAYMKAMU MepeaaHbl TONIbKO
TEeKCTOBble annto3mn. bonbWKMHCTBO anno3nm 9BNAOTCA Y3HaBaeEMbIMU A1 YMTaTeNs
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nepesofa, NO3TOMY MpU UX Mepefade NepeBoAYMKM COXPaHAOT aBTOPCKME CpeacTBa
cospaHus anno3vn. B cnyyae, korpa annto3vm He OyAyT MOHATHbI YUTaTENsIM
nepeBofa, MWCMOJb3YIOTCS 3aMeHa OpUrMHaNbHbIX WHTEPTEKCTOB Ha 3HaKOMble
ynTaTento u pobasneHWe @parMeHTOB TeKCTa, IKCNAULMPYIOLWMX aJ/TFO3MNHOCTb
opuruHana. BobisBneHHble cTpaTerMm MO3BONSKOT MaKCUMaJIbHO MOJIHO COXPaHUTb
MHTEPTEKCTYaJIbHY «OKPACKy» OpUrMHana v nepenaTb 3aMblCesl aBTOpa, COCTOSLLMUMN
B CO34aHUM ONpeaeieHHOro 3MOLMOHaNbHONO BO3AENCTBMS Ha YMTaTeNsl B pesysbTaTe
HarHeTaHMs aTMocdepbl yyaca, a TakXXe 3arafkM OTHOCUTENIbHO JIMYHOCTU FNaBHbIX
repoeB M MpecTynHWKOB, peLleHWe KOTOPOWM aBTOp OAeT TO/bKO B CaMOM KOHLE
NOBECTBOBAHMSI.
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